
	[bookmark: bookmark0][bookmark: bookmark1]RULES OF THE “SECOND CHEAPER ITEM 50% OFF – LEGGINGS FOR GIRLS FROM SIZE 134 CM” PROMOTIONAL CAMPAIGN
	PRAVILA „DRUGI JEFTINIJI ARTIKAL 50% SNIŽEN – HELANKE ZA DEVOJČICE OD VELIČINE 134 CM“ PROMOCIJE

	
	

	§ 1.
General provisions
	§ 1.
Opšte odredbe

	
	

	1. These rules (the “Rules”) set out the terms and conditions of a “SECOND CHEAPER ITEM 50% OFF – LEGGINGS FOR GIRLS FROM SIZE 134 CM promotional campaign (the “Promotional Campaign”). List of leggings that are part of the promotion you can find at the cash register.

	1. Ova pravila („Pravila“) sadrže uslove i odredbe promocije „DRUGI JEFTINIJI ARTIKAL 50% SNIŽEN – HELANKE ZA DEVOJČICE OD VELIČINE 134 CM“ („Promocija“). Listu proizvoda koji su na akciji možete pronaći na kasi.

	
	

	2. The promoter of the Promotional Campaign is PEPCO d.o.o. Beograd-Novi Beograd with registered office in Belgrade at Bulevar Mihaila Pupina 10L, 11070 Belgrade, entered in the register of business entities maintained by the Business Registers Agency, under number 21457345, with a share capital of RSD 1.000.000,00, TIN: 111295900 (the “Promoter”).
	2. Organizator Promocije je PEPCO d.o.o. Beograd-Novi Beograd sa registrovanim sedištem u Beogradu na adresi Bulevar Mihaila Pupina 10L, 11070 Beograd, registrovan u registru privrednih subjekata koji vodi Agencija za privredne registre pod brojem 21457345, sa osnovnim kapitalom u iznosu od 1.000.000,00 RSD, PIB: 111295900 („Organizator“).

	
	

	3. The Promotional Campaign is being run in all of the PEPCO chain stores open in the Republic of Serbia during their opening hours (“PEPCO Stores”). 
	3. Promocija se odvija u svim PEPCO prodavnicama otvorenim u Republici Srbiji tokom njihovog radnog vremena („PEPCO prodavnice“).

	
	

	4. The Promotional Campaign is available from 27.10. to 12.11.2022. or until the supplies of products covered by the Promotional Campaign last (the “Term of the Promotional Campaign”).
	4. Promocija traje od 27.10. to 12.11.2022. ili dok ne isteknu zalihe proizvoda koji su obuhvaćeni Promocijom (“Trajanje Promocije”).

	
	

	5. The Promotional Campaign covers all products of the categories identified in Appendix No. 1 to the Rules (“Promotional Products”).
	5. Promocija obuhvata sve kategorije proizvoda koje su definisane u Prilogu br. 1 ovih Pravila („Promotivni proizvodi“).

	
	

	§ 2. 
Terms and conditions of the Promotional Campaign
	§ 2. 
Uslovi i odredbe Promocije

	
	

	1. A participant in the Promotional Campaign (a “Participant”) may be any person who, during the Term of the Promotional Campaign, purchases at PEPCO Stores at least two Promotional Products (a “Product Set”) in a single transaction (i.e. a transaction recorded on a single fiscal receipt or a single VAT invoice) on the terms and conditions set out in the Rules.
	1. Učesnik u Promociji („Učesnik“) može biti bilo koje lice koje, tokom Trajanja Promocije, kupi u PEPCO prodavnicama najmanje dva Promotivna proizvoda („Set proizvoda“) u jednoj transakciji (tj. transakciji zabeleženoj na jednom fiskalnom računu ili PDV fakturi) prema uslovima i odredbama određenim u Pravilima.

	
	

	2. A Participant purchasing a Product Set in a single transaction (i.e. a transaction recorded on a single fiscal receipt or a single VAT invoice) is allowed a 50% discount from the gross price of the cheaper of the two Promotional Products they are purchasing (the “Discount”).  Such Discount will be applied over all the Promotional Products purchased as a Product Set, pursuant to the terms and conditions set out in Appendix No. 2. 
	2. Učesnik koji kupi Set proizvoda u jednoj transakciji (tj. transakciji zabeleženoj na jednom fiskalnom računu ili PDV fakturi) dobija popust u iznosu od 50% od bruto cene jeftinijeg od dva Promotivna proizvoda koje je kupio („Popust“). Takav Popust se primenjuje na sve Promotivne proizvode kupljene kao Set proizvoda, u skladu sa uslovima i odredbama navedenim u Prilogu br. 2.

	
	

	3. A Participant may purchase more than two Promotional Products in a single transaction (i.e. a transaction recorded on a single fiscal receipt or a single VAT invoice), and the rules of combining Promotional Products into Product Sets in such a case are set out in Appendix No. 2
	3. Učesnik može da kupi više od dva Promotivna proizvoda u jednoj transakciji tj. transakciji zabeleženoj na jednom fiskalnom računu ili PDV fakturi), a pravila kombinovanja Promotivnih proizvoda u Setove proizvoda u takvoj situaciji su određena u Prilogu br. 2. 

	
	

	4. The Discount is granted at the checkout counter. It is granted on the prices specified on Promotional Product price labels.
	4. Popust se obračunava na kasi. Obračunava se u odnosu na cene navedene na Promotivnim proizvodima.

	
	

	5. [bookmark: bookmark6][bookmark: bookmark7]The Promoter makes a reservation to the effect that the number of Promotional Products offered under the Promotional Campaign is limited, and the availability of specific Promotional Products may vary from one PEPCO Store to another.
	5. Organizator se ograđuje i navodi da je broj Promotivnih proizvoda koji se nude u okviru Promocije ograničen, a dostupnost određenih Promotivnih proizvoda može varirati u zavisnosti od PEPCO prodavnice.

	
	

	6. Promotional Products purchased as part of the Promotional Campaign may be returned pursuant to the Rules of the “money back guarantee,” as available at www.pepco.rs.  In the case of a return, the Participant receives a refund of the price of the Promotional Product returned, after Discount and as recorded on the fiscal receipt.
	6. Promotivni proizvodi kupljeni u okviru Promocije mogu biti vraćeni u skladu sa Pravilima „sigurnog vraćanja novca“ dostupnim na www.pepco.rs. U slučaju povraćaja, Učesnik dobija refundaciju cene vraćenih Promotivnih proizvoda, nakon Popusta i kao što je navedeno na fiskalnom računu.

	
	

	§ 3. 
Complaints
	§ 3. 
Žalbe

	
	

	1. In the event the Promotional Campaign was run in breach of the Rules, a Participant has the right to file a complaint.
	1. U slučaju da se Promocija odvija u suprotnosti sa Pravilima, Učesnik ima pravo da uloži žalbu.

	
	

	2. A complaint may be filed within 30 days after the day on which the Participant took part in the Promotional Campaign.
	2. Žalba može biti podneta u roku od 30 dana od dana kada je Učesnik učestvovao u Promociji.

	
	

	3. In order to streamline the complaint filing and handling process, a complaint may be filed:
· by electronic mail, to the following email address: info.rs@pepco.eu.
	3. Da bi se pojednostavio proces podnošenja i obrade žalbe, žalba se može podneti:
· elektronskom poštom, na sledeću i-mejl adresu: info.rs@pepco.eu.

	
	

	4. In their complaint, the claimant should include the claimant’s details, so that they can be informed about the outcome of the complaint-handling process, and, furthermore, should specify the reason for their complaint, formulate their claim and provide a description of the circumstances justifying the complaint made.
	4. U svojoj žalbi, podnosilac žalbe treba da navede podatke o sebi, kako bi bio informisan o ishodu procesa rešavanja žalbe, i, pored toga, treba da navede razlog svoje žalbe, formuliše svoju tvrdnju i pruži opis okolnosti koje opravdavaju uloženu žalbu.

	
	

	5. In order to streamline the complaint-handling process, the claimant should enclose with their complaint a xerox copy or a scanned copy of proof of purchase of the Promotional Product(s) at PEPCO Stores.
	5. Da bi se pojednostavio proces postupanja sa žalbama, podnosilac žalbe treba da priloži uz svoju žalbu xerox kopiju ili skeniranu kopiju dokaza o kupovini Promotivnog(ih) proizvoda(a) u PEPCO prodavnicama.

	
	

	6. Complaints are considered by the Promoter.  A Participant who filed a complaint will be informed of the decision regarding the same within 30 days after the date on which the Promoter received the complaint.
	6. Žalbe razmatra Organizator. Učesnik koji je podneo žalbu biće obavešten o odluci u vezi sa istom u roku od 30 dana od dana kada je Organizator primio žalbu.

	
	

	7. A claimant will be informed about the decision as to their complaint in the form in which they filed their complaint or in any other form agreed upon between the Participant and the Promoter.
	7. Podnosilac žalbe će biti obavešten o odluci o svojoj žalbi u formi u kojoj je podneo žalbu ili u bilo kom drugom obliku dogovorenom između Učesnika i Organizatora.

	
	

	§ 4. 
Personal data
	§ 4. 
Podaci o ličnosti

	
	

	1. The controller of Participants’ personal data (the “Controller”), within the meaning of the Law on Personal Data Protection, Official Gazette of the Republic of Serbia, no. 87/2018 (Law on Personal Data Protection, “Law”), is the Promoter.
	1. Rukovalac podataka o ličnosti Učesnika („Rukovalac“), sa značenjem u smislu Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, Službeni glasnik Republike Srbije, br. 87/2018 (Zakon o zaštiti podataka o ličnosti, „Zakon“), je Organizator.

	
	

	2. The personal data protection rights may be enforced through the Data Protection Officer, to be reached at info.rs@pepco.eu.
	2. Prava u vezi sa zaštitom podataka o ličnosti mogu se ostvariti preko Službenika za zaštitu podataka, koji se može kontaktirati putem info.rs@pepco.eu.

	
	

	3. The personal data of Participants are processed for the purpose of and to the extent the same is necessary for running the Promotional Campaign, on grounds of legitimate interests pursued by the Controller pursuant to Article 12, point 1, paragraph 6 of the Law.
	3. Podaci o ličnosti Učesnika se obrađuju za svrhu i u meri u kojoj je to neophodno za odvijanje Promocije, u cilju ostvarivanja legitimnih interesa Rukovaoca u skladu sa članom 12, stav 1, tačka 6 Zakona.

	
	

	4. Personal data disclosure is voluntary but necessary for the purposes referred to above, including for the purpose of and to the extent the same is necessary for running the Promotional Campaign.  This information is strictly confidential and used by the Controller only, pursuant to the Privacy Policy.
	4. Otkrivanje podataka o ličnosti je dobrovoljno, ali neophodno za gore navedene svrhe, uključujući svrhu i u meri u kojoj su isti neophodni za odvijanje Promocije. Ove informacije su strogo poverljive i koristi ih samo Rukovalac, u skladu sa Politikom privatnosti.

	
	

	5. Personal data may be made available to entities authorized to receive the same exclusively on the basis of the provisions of law.
	5. Podaci o ličnosti mogu biti stavljeni na raspolaganje subjektima koji su ovlašćeni da ih primaju isključivo na osnovu odredbi zakona.

	
	

	6. The Controller may entrust third-party entities with personal data processing under a written agreement exclusively for the purpose set out by the Controller and to the extent necessary for running the Promotional Campaign, pursuant to Article 45 of the Law.
	6. Rukovalac može poveriti obradu podataka o ličnosti trećim licima na osnovu pisanog ugovora isključivo u svrhu koju odredi Rukovalac i u obimu neophodnom za vođenje Promocije, u skladu sa članom 45. Zakona.

	
	

	7. Personal data will be provided to no third country or international organization.
	7. Podaci o ličnosti neće biti dostavljeni trećoj zemlji ili međunarodnoj organizaciji.

	
	

	8. Personal data will be stored for a period necessary for accomplishment of the goals, including the running of the Promotional Campaign, for a period necessary to complete this Promotional Campaign.
	8. Podaci o ličnosti će se čuvati u periodu koji je neophodan za postizanje ciljeva, uključujući vođenje Promocije, tokom perioda neophodnog za završetak ove Promocije.

	
	

	9. A Participant has the right to access their personal data and the right to such data rectification or erasure, to restriction of such data processing, to such data portability, and the right to object to or withdraw their consent to such personal data processing at any time.  Exercise of the right to withdraw one’s consent does not affect the legality of the personal data processing prior to the consent withdrawal.
	9. Učesnik ima pravo na pristup svojim podacima o ličnosti i pravo na ispravku ili brisanje takvih podataka, na ograničenje obrade podataka, na prenosivost podataka, kao i pravo da prigovori ili povuče svoju saglasnost za obradu podataka o ličnosti na adresi bilo kada. Ostvarivanje prava na povlačenje pristanka ne utiče na zakonitost obrade podataka o ličnosti pre povlačenja pristanka.

	
	

	10. A Participant has the right to file a complaint with the Commissioner for Information of Public Importance and Personal Data Protection, Bulevar kralja Aleksandra 15 str, Belgrade 11120, wherever they decide that the processing of their personal data is in breach of the provisions of the Law.
	11. Učesnik ima pravo da podnese pritužbu Povereniku za informacije od javnog značaja i zaštitu podataka o ličnosti, ulica Bulevar kralja Aleksandra br. 15, Beograd 11120, ukoliko proceni da je obrada njegovih podataka o ličnosti u suprotnosti sa odredbama Zakona.

	
	

	§ 5. 
Final provisions
	§ 5. 
Završne odredbe

	
	

	1. The Rules of the Promotional Campaign are available at PEPCO Stores and on the website at www.pepco.rs.
	1. Pravila Promocije su dostupna u PEPCO prodavnicama i na internet stranici www.pepco.rs.

	
	

	2. Any matters not provided for in these Rules are governed by the provisions of Serbian law.
	2. Sva pitanja koja nisu sadržana u ovim Pravilima, regulisana su srpskim zakonima.

	
	

	3. Any disputes arising out of performance of the obligations under this Promotional Campaign will be resolved by a competent basic court.
	3. Sve sporove koji nastanu zbog izvršavanja obaveza iz ove Promocije rešavaće nadležni opšti sud.

	
	

	Appendices:
· Appendix No. 1 – Products covered by the Promotional Campaign.
· Appendix No. 2 – Rules of combining Promotional Products into Product Sets and the method of Discount calculation.
	Prilozi:
· Prilog br. 1 – Proizvodi obuhvaćeni Promocijom.
· Prilog br. 2 – Pravila kombinovanja Promotivnih proizvoda u Setove proizvoda i metod računanja Popusta.


	
	





















Prilog br. 1 – Proizvodi obuhvaćeni Promocijom

HELANKE ZA DEVOJČICE OD VELIČINE 134 CM

	274232
	312322
	323668
	330742

	286444
	312323
	323673
	331774

	286494
	312338
	323674
	332247

	286727
	312611
	323675
	332248

	287841
	313213
	324222
	332249

	289912
	313497
	324223
	332250

	289922
	313501
	324225
	332264

	289929
	313504
	324226
	332446

	290343
	313505
	324227
	332524

	295629
	313831
	324553
	332525

	295753
	314449
	324922
	332538

	295989
	314450
	324946
	332556

	295990
	314483
	324949
	332558

	296460
	314512
	324950
	332559

	296812
	314540
	324951
	332561

	297360
	316188
	324953
	332562

	297361
	316201
	324954
	333160

	297752
	317521
	324955
	333163

	298315
	318340
	324956
	333533

	300866
	318476
	325888
	336049

	300868
	319202
	325892
	337093

	300875
	319263
	325894
	337106

	300877
	319290
	325895
	337107

	300879
	319291
	325896
	337108

	300880
	319292
	325897
	337109

	300881
	319293
	325903
	337181

	303213
	319667
	328899
	338234

	303685
	319668
	328903
	338235

	304426
	319671
	328904
	338319

	305613
	319967
	328905
	338320

	306894
	320334
	328908
	338321

	306895
	320456
	328909
	338500

	306896
	320677
	328910
	338501

	306897
	321240
	329198
	338554

	306898
	321375
	329199
	338555

	306900
	321568
	329203
	338900

	306902
	322100
	329204
	338936

	306903
	322196
	329688
	339399

	306904
	322973
	329691
	339871

	306905
	322974
	329699
	341046

	306906
	322980
	330721
	341051

	306908
	323102
	330729
	338502

	307717
	323106
	330733
	341851

	308130
	323287
	330741
	330742




	
Appendix No. 2 – Rules of combining Promotional Products into Product Sets, Discounts allowed, examples illustrating methods of Discount calculation
	Prilog br. 2 – Pravila kombinovanja Promotivnih proizvoda u Setove proizvoda, dozvoljeni Popusti, primeri metode računanja Popusta

	
	

	Combining Promotional Products into Product Sets 
	Kombinovanje Promotivnih proizvoda u Setove proizvoda

	
	

	Product Sets consist of 2 products or of a number which is divisible by 2.  In the event a Participant purchases more than two Promotional Products, such Products are combined into Product Sets in the following manner:
	Setovi proizvoda se sastoje od 2 proizvoda ili od broja koji je deljiv sa 2. U slučaju da Učesnik kupi više od dva Promotivna proizvoda, ti proizvodi se kombinuju u Setove proizvoda na sledeći način:

	(i) If the number of products is divisible by 2, all of the purchased Promotional Products are combined into a single Product Set; 
	(i) Ako je broj proizvoda deljiv sa 2, svi kupljeni Promotivni proizvodi se kombinuju u jedan Set proizvoda;

	(ii) If the number of products is not divisible by 2, the most expensive Promotional Product or Products are not covered by the Promotional Campaign and deemed excluded from the Product Set, whereas the other Promotional Products are combined into a single Product Set.
	(ii) Ako broj proizvoda nije deljiv sa 2, najskuplji Promotivni proizvod ili proizvodi nisu obuhvaćeni Promocijom i smatraju se isključenima iz Seta proizvoda, dok su ostali Promotivni proizvodi kombinovani u jedan Set proizvoda.

	
	

	Discount allowed and applied
	Dozvoljeni Popust i primena

	
	

	Wherever two Promotional Products combined into a Product Set are purchased, the Discount allowed on such purchase is 50% of the price of the cheapest Promotional Product.
	Kad god se kupe dva Promotivna proizvoda kombinovana u Set proizvoda, dozvoljeni Popust na takvu kupovinu iznosi 50% cene najjeftinijeg Promotivnog proizvoda.

	
	

	Wherever more than two Promotional Products combined into a Product Set are purchased, the prices of such Promotional Products are considered and the Discount is allowed in an amount equal to the 50% of sum of the prices of the cheapest Promotional Products of which the Product Set consists.
	Kad god se kupi više od dva Promotivna proizvoda kombinovana u Set proizvoda, cene takvih Promotivnih proizvoda se uzimaju u obzir i Popust je dozvoljen u iznosu jednakom 50% zbira cena najjeftinijih Promotivnih proizvoda od kojih se sastoji Set proizvoda.

	The discount is calculated at the price of the cheapest of all purchased Promotional Products included in the Set.
	Popust se obračunava po ceni najjeftinijeg od svih kupljenih Promotivnih proizvoda uključenih u Set.

	
	

	Examples of Discount Allowed
	Primeri dozvoljenog Popusta

	
	

	Example I
	Primer I

	A Participant is purchasing two Promotional Products:
· the first one at the price specified on its price label and being RSD 500.00, 
· the second one at the price specified on its respective price label and being RSD 750.00,
The amount of the Discount for such a Set is RSD 250.00. The discount is included on the receipt at the price of the cheapest of the Promotional Products, which, taking into account the Discount, will amount to RSD 250.00. After granting the Discount, the Participant will pay a total of RSD 1000.00 for this Set (instead of RSD 1250.00).
	Učesnik kupuje dva Promotivna Proizvoda:
· prvi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 500,00 RSD,
· drugi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 750,00 RSD.
Iznos Popusta za takav set je 250,00 RSD. Popust je naveden na računu za cenu najjeftinijeg Promotivnog proizvoda, koji, uzimajući u obzir Popust, iznosi 250,00 RSD. Nakon obračunavanja Popusta, Učesnik će platiti ukupno 1.000,00 RSD za ovaj Set (umesto 1.250,00 RSD).

	
	

	Example II
	Primer II

	A Participant is purchasing four Promotional Products:
· the first one at the price specified on its price label and being RSD 200.00;
· the second one at the price specified on its price label and being RSD 250.00;
· the third one at the price specified on its price label and being RSD 370.00; 
· the fourth one at the price specified on its price label and being RSD 500.00,
The total Discount allowed amounts to RSD 225.00 (and represents the sum of 50% of the two cheapest Promotional Products). The prices of the products will be as follows:
· the price of the first product recorded in the fiscal receipt will be RSD 100.00 (discount RSD 100.00);
· the price of the second product recorded in the fiscal receipt will be RSD 125.00 (discount RSD 125.00);
· the price of the third product recorded in the fiscal receipt will be RSD 370.00; 
· the price of the fourth product recorded in the fiscal receipt will be RSD 500.00;
The total price to be paid by the Participant for both such Product Sets is RSD 1,095.00 (instead of RSD 1,320.00).
	Učesnik kupuje četiri Promotivna Proizvoda:
· prvi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 200,00 RSD,
· drugi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 250,00 RSD,
· drugi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 370,00 RSD,
· četvrti sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 500,00 RSD.
Ukupan iznos Popusta je 225,00 RSD (i predstavlja zbir 50% od dva najjeftinija Promotivna proizvoda). Cene proizvoda su kako sledi:
· cena prvog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 100,00 RSD (popust 100,00 RSD);
· cena drugog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 125,00 RSD (popust 125,00 RSD);
· cena trećeg proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 370,00 RSD;
· cena četvrtog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 500,00 RSD .
Ukupna cena koju Učesnik treba da plati za oba ova Seta proizvoda je 1.095,00 RSD (umesto 1.320,00 RSD).

	
	

	Example III
	Primer III

	A Participant is purchasing five Promotional Products:
· the first one at the price specified on its price label and being RSD 250.00;
· the second one at the price specified on its price label and being RSD 500.00;
· the third one at the price specified on its price label and being RSD 750.00;
· the fourth one at the price specified on its price label and being RSD 1,000.00;
· the fifth one at the price specified on its price label and being RSD 1,250.00;
The fifth, most expensive product is deemed not included in the Product Set.  The total Discount allowed amounts to RSD 375.00.  The prices of the products will be as follows:
· the price of the first product recorded in the fiscal receipt will be RSD 125.00 (discount RSD 125.00);
· the price of the second product recorded in the fiscal receipt will be RSD 250.00 (discount RSD 250.00);
· the price of the third product recorded in the fiscal receipt will be RSD 750.00;
· the price of the fourth product recorded in the fiscal receipt will be RSD 1,000.00; 
· the price of the fifth product recorded in the fiscal receipt will be RSD 1,250.00;
The total price to be paid by the Participant after the Discount is allowed will be RSD 3,375.00 (instead of RSD 3,750.00).
	Učesnik kupuje pet Promotivnih Proizvoda:
· prvi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 250,00 RSD,
· drugi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 500,00 RSD,
· drugi sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 750,00 RSD,
· četvrti sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 1000,00 RSD;
· peti sa cenom navedenom na oznaci u iznosu od 1250,00 RSD.
Peti, najskuplji proizvod smatra se isključenim iz Seta proizvoda. Ukupan dozvoljen iznos Popusta iznosi 375,00 RSD. Cene proizvoda su kako sledi:
· cena prvog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 125,00 RSD (popust 125,00 RSD);
· cena drugog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 250,00 RSD (popust 250,00 RSD);
· cena trećeg proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 750,00 RSD;
· cena četvrtog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 1.000,00 RSD;
·  cena petog proizvoda zabeležena na fiskalnom računu će biti 1.250,00 RSD.
Ukupna cena koju Učesnik treba da plati za oba ova Seta proizvoda je 3.375,00 RSD (umesto 3.750,00 RSD).
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